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Component Preview
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1. Handles

2. Rapid tightening lever for handles

3. Steering column spring button

4. Brake/Mudguard

5. Locking lever for folding mechanism

6. Handle spring button

7. Handlebar stem

8. Rapid tightening lever for steering column

9. Steering column

10. Folding mechanism

11. Rapid tightening lever for folding mechanism



5

Please take note of the following assembly instructions to avoid all risk accidents 
linked to the folding and unfolding operations of your scooter (for example: 
getting your finger stuck).

Scooter assembly
A - Unfolding the steering column

Open the rapid tightening lever (11), then push the locking lever forward (5) to 
unlock the folding mechanism (10). Then lift up the steering column (9) until it 
reaches the vertical locking position(you should hear a "click" of engagement), 
then firmly tighten the rapid tightening lever (11).

B - Positioning the handles

Take the two handles (1) out of their plastic cover, insert them into the right and 
left parts of the stem(7). For each of the two handles, you should hear a "click", 
indicating that the handles are engaged (1). Check that the two spring buttons (6) 
are effectively out and visible.

The scooter with suspension, open the handle quick-release lever (2) and follow 
the instructions below before tightening it firmly.

C - Adjusting the handlebar height

Open the steering column rapid tightening lever (8), adjust the height of the 
handlebars until you hear a "click", indicating engagement in one of the two 
indexed positions, then tighten the steering column rapid tightening lever (8).

Folding the scooter
D - Folding down the handlebars

Open the steering column rapid tightening lever (8), press in the steering column 
spring button (3) lower the handlebars, then tighten the steering column rapid 
tightening lever (8).

E - Packing away the handles

For each handle (1), press in the spring button (6), take the handle out (1) from its 
place in the stem(7), and put it in its plastic cover.

F - Folding the steering column

Open the rapid tightening lever (11), then push the locking lever towards the front 
(5) to unlock the folding Mechanism (10). It will be easier to unlock if you push the 
steering column forwards (9). Then lower the steering column (9) until you reach 
the locking position, then tighten the rapid tightening lever (11).

Recommendations for use

Before each use, check that your scooter is correctly assembled: there must be a 
"click" at each moment of engagement in the vertical locking position of the 
steering column, and rapid tightening of the steering column and of the folding 
mechanism.
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      WARNING!
1. Observe all applicable traffic rules and regulations regarding the use of 

scooters in your country.

2. Please ride on a flat and clean surface. Never use near steps, sloped 
driveways, hills roadways, alleys, swimming pool areas, road, on grass or wet 
surfaces or other bodies of water.

3. Only one person may use this scooter at any given time.

4. For your own safety, always wear suitable protective equipment. Never ride 
without helmet, hand and wrist protection, elbow protection, and knee 
protection.

5. Check the steering system is correctly adjusted and that all connection 
components are firmly secured and not broken. Check all connectors or 
fasteners for integrity and stability (e.g. the folding mechanism and the correct 
height of the handlebar).

6. Always wear suitable shoes (never ride without shoes or with sandals or shoes 
that do not allow for firm, secure stance).

7. Do not ride during darkness and/or under conditions of poor visibility.

8. This scooter is not suitable for performing jumps or stunts.

9. The speed reduction mechanism may become hot during continuous use and 
shall not be touched after braking.

10. Before using the scooter, ensure all locking mechanisms are fully engaged 
and secure. Check that all adjustable parts are correctly fixed and stable. 
Always set up the scooter on a flat, level surface to prevent pitching. Keep 
hands, fingers and body clear of all hinges, folding joints and moving parts 
during assembly and preparation to avoid entrapment.

MAINTENANCE & CARE

A. Keep all instructions and parts relating to this product for future reference.

B. The bearings require regular maintenance and lubrication in accordance with 
the manufacturer’s instructions.

C. Worn wheels must be replaced in a timely manner when necessary.

D. Self-locking nuts and other self-locking fasteners may lose their locking effect 
after repeated use or removal and must be replaced accordingly.

E. Clean your Scooter and wheels with a clean damp cloth.

F. No modifications are to be made other than in accordance with the 
manufacturer's instructions.
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Montage FR
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Pliage
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Aperçu des composants
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1. Poignées

2. Levier de serrage rapide des poignées

3. Bouton à ressort de la colonne de direction

4. Frein / Garde-boue

5. Levier de verrouillage du mécanisme de pliage

6. Bouton à ressort des poignées

7. Potence du guidon

8. Levier de serrage rapide de la colonne de direction

9. Colonne de direction

10. Mécanisme de pliage

11. Levier de serrage rapide du mécanisme de pliage
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Veuillez respecter les instructions de montage ci-dessous pour éviter tout 
accident lié aux opérations de pliage et de déploiement de votre trottinette (par 
exemple : pincement des doigts).

Montage de la trottinette
A - Déploiement de la colonne de direction

Ouvrez le levier de serrage rapide (11), puis poussez le levier de verrouillage 
vers l’avant (5) pour déverrouiller le mécanisme de pliage (10). Soulevez ensuite 
la colonne de direction (9) jusqu’à ce qu’elle atteigne la position de verrouillage 
vertical (vous devez entendre un clic de mise en place), puis serrez fermement le 
levier de serrage rapide (11).

B - Positionnement des poignées

Sortez les deux poignées (1) de leur housse en plastique, puis insérez-les 
respectivement dans les parties droite et gauche de la potence (7). Pour chaque 
poignée, vous devez entendre un clic indiquant que la poignée est correctement 
en place (1). Vérifiez que les deux boutons à ressort (6) sont bien sortis et 
visibles.

Pour la trottinette avec suspension, ouvrez le levier de débrayage rapide des 
poignées (2) et suivez les instructions ci-dessus avant de le serrer fermement.

C - Ajustement de la hauteur du guidon

Ouvrez le levier de serrage rapide de la colonne de direction (8), ajustez la 
hauteur du guidon jusqu’à entendre un clic signalant la mise en place dans l’une 
des deux positions indexées, puis serrez le levier de serrage rapide de la 
colonne de direction (8).

Pliage de la trottinette
D - Abattement du guidon

Ouvrez le levier de serrage rapide de la colonne de direction (8), enfoncez le 
bouton à ressort de la colonne de direction (3), abaissez le guidon, puis serrez à 
nouveau le levier de serrage rapide de la colonne de direction (8).

E - Rangement des poignées

Pour chaque poignée (1), enfoncez le bouton à ressort (6), retirez la poignée (1) 
de sa position sur la potence (7) et replacez-la dans sa housse en plastique.

F - Pliage de la colonne de direction

Ouvrez le levier de serrage rapide (11), puis poussez le levier de verrouillage 
vers l’avant (5) pour déverrouiller le mécanisme de pliage (10). Le déverrouillage 
est facilité si vous poussez la colonne de direction (9) vers l’avant. Abaissez 
ensuite la colonne de direction (9) jusqu’à atteindre la position de verrouillage, 
puis serrez le levier de serrage rapide (11).
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       AVERTISSEMENT!
1. Respectez toutes les règles de circulation et les règlements applicables à 

l'utilisation de scooters dans votre pays.
2. Veuillez rouler sur une surface plane et propre. N'utilisez jamais le scooter à 

proximité de marches, d'allées en pente, de routes en pente, d'allées, de 
piscines, de routes, sur de l'herbe ou des surfaces humides ou d'autres plans 
d'eau.

3. Une seule personne est permise d'utiliser ce scooter à la fois.
4. Pour votre propre sécurité, portez toujours un équipement de protection 

approprié. Ne roulez jamais sans casque, sans protection des mains et des 
poignets, sans protection des coudes et des genoux.

5. Vérifiez que le système de direction est correctement réglé et que tous les 
éléments de connexion sont solidement fixés et ne sont pas cassés. Vérifiez 
l'intégrité et la stabilité de tous les connecteurs ou fixations (par exemple, le 
mécanisme de pliage et la hauteur correcte du guidon).

6. Portez toujours des chaussures adaptées (ne roulez jamais sans chaussures 
ou avec des sandales ou des chaussures qui ne permettent pas une position 
ferme et sûre).

7. Ne pas conduire dans l'obscurité et/ou dans des conditions de mauvaise 
visibilité.

8. Ce scooter n'est pas adapté pour exécuter des sauts ou des cascades.
9. Le système de freinage-ralentisseur devient chaud lors d'une utilisation 

prolongée ou répétée et ne doit pas être touché après le freinage.
10. Avant utilisation, assurez-vous que tous les dispositifs de verrouillage sont 

correctement enclenchés et que toutes les pièces réglables sont solidement 
fixées afin d’éviter tout basculement. Gardez les mains et les doigts éloignés 
des articulations pliantes et des parties mobiles lors de la préparation afin 
d’éviter tout pincement ou coincement.

Recommandations d’utilisation

Avant chaque utilisation, vérifiez que votre trottinette est correctement 
assemblée : un clic doit se faire entendre à chaque mise en place dans la 
position de verrouillage vertical de la colonne de direction, et les serrages 
rapides de la colonne de direction et du mécanisme de pliage doivent être bien 
serrés.
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ENTRETIEN ET MAINTENANCE
A. Conservez toutes les instructions et les pièces relatives à ce produit pour 

pouvoir vous y référer ultérieurement.
B. Les roulements nécessitent un entretien et une lubrification réguliers 

conformément aux instructions du fabricant.
C. Les roues usées doivent être remplacées en temps utile si nécessaire.
D. Les écrous autobloquants et autres fixations autobloquantes peuvent perdre 

leur effet de blocage après une utilisation ou un démontage répétés et doivent 
être remplacés en conséquence.

E. Nettoyez votre scooter et les roues avec un chiffon propre et humide.
F. Aucune modification ne doit être apportée autrement que conformément aux 

instructions du fabricant.
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Montage DE
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Zusammenklappen
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Bauteilverzeichnis
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1. Griffe

2. Schnellspanner für die Griffe

3. Federknopf der Lenksäule

4. Bremse / Spritzschutz

5. Verriegelungshebel des Klappmechanismus

6. Federknopf der Griffe

7. Lenkerrohr

8. Schnellspanner der Lenksäule

9. Lenksäule

10. Klappmechanismus

11. Schnellspanner des Klappmechanismus
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Befolgen Sie bitte die nachfolgenden Montageanweisungen, um alle Unfälle zu 
vermeiden, die mit dem Zusammenklappen und Ausklappen Ihres Scooters 
verbunden sind (z. B. Einklemen von Fingern).

Montage des Scooters
A - Ausklappen der Lenksäule

Öffnen Sie den Schnellspanner (11), drücken Sie dann den Verriegelungshebel 
nach vorne (5), um den Klappmechanismus (10) zu entriegeln. Heben Sie 
anschließend die Lenksäule (9) an, bis sie die vertikale Verriegelungsposition 
erreicht (Sie sollten ein Einschnappen der Verriegelung hören), dann spannen 
Sie den Schnellspanner (11) fest an.

B - Montage der Griffe

Nehmen Sie die beiden Griffe (1) aus ihrer Kunststoffhülle und stecken Sie sie in 
den rechten und linken Teil des Lenkerrohrs (7). Bei jedem der beiden Griffe 
sollten Sie ein Einschnappen hören – dies zeigt an, dass die Griffe verriegelt sind 
(1). Überprüfen Sie, dass die beiden Federknöpfe (6) vollständig herausgedrückt 
und sichtbar sind.

Bei dem Scooter mit Federung öffnen Sie den Schnellspanner der Griffe (2) und 
befolgen Sie die oben genannten Anweisungen, bevor Sie ihn fest anspannen.

C - Einstellen der Lenkerhöhe

Öffnen Sie den Schnellspanner der Lenksäule (8), stellen Sie die Lenkerhöhe 
ein, bis Sie ein Einschnappen hören – dies signalisiert die Verriegelung in eine 
der beiden markierten Positionen –, dann spannen Sie den Schnellspanner der 
Lenksäule (8) fest an.

Zusammenklappen des Scooters
D - Absenken des Lenkers

Öffnen Sie den Schnellspanner der Lenksäule (8), drücken Sie den Federknopf 
der Lenksäule (3) ein, senken Sie den Lenker ab und spannen Sie anschließend 
den Schnellspanner der Lenksäule (8) fest an.

E - Aufbewahren der Griffe

Drücken Sie bei jedem Griff (1) den Federknopf (6) ein, ziehen Sie den Griff (1) 
aus seinem Sitz im Lenkerrohr (7) und legen Sie ihn in seine Kunststoffhülle 
zurück.

F - Zusammenklappen der Lenksäule

Öffnen Sie den Schnellspanner (11), drücken Sie dann den Verriegelungshebel 
nach vorne (5), um den Klappmechanismus (10) zu entriegeln. Das Entriegeln 
erleichtert sich, wenn Sie die Lenksäule (9) nach vorne drücken. Senken Sie 
anschließend die Lenksäule (9) ab, bis sie die Verriegelungsposition erreicht, 
dann spannen Sie den Schnellspanner (11) fest an.
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       WARNUNG!
1. Beachten Sie alle in Ihrem Land geltenden Verkehrsregeln und Vorschriften für 

die Benutzung von Scootern.

2. Fahren Sie bitte auf einer ebenen und sauberen Fläche. Niemals in der Nähe 
von Stufen, schrägen Auffahrten, Hügeln, Alleen, Schwimmbadbereichen, 
Straßen, auf Gras oder nassen Oberflächen oder anderen Gewässern 
verwenden.

3. Es darf immer nur eine Person diesen Scooter benutzen.

4. Tragen Sie zu Ihrer eigenen Sicherheit immer eine geeignete 
Schutzausrüstung. Fahren Sie nie ohne Helm, Hand- und Handgelenkschutz, 
Ellbogenschutz und Knieschutz.

5. Prüfen Sie, ob der Lenker richtig eingestellt ist und ob alle Verbindungsteile 
fest sitzen und nicht gebrochen sind. Prüfen Sie alle Verbindungselemente 
bzw. Befestigungen auf Unversehrtheit und Stabilität (z. B. den 
Klappmechanismus und die richtige Höhe des Lenkers).

6. Tragen Sie immer geeignetes Schuhwerk (fahren Sie nie ohne Schuhe oder 
mit Sandalen oder Schuhen, die keinen festen, sicheren Stand ermöglichen).

7. Fahren Sie nicht in der Dunkelheit und/oder bei schlechten Sichtverhältnissen.

8. Dieser Scooter ist nicht geeignet, um Sprünge oder Tricks auszuführen.

9. Die Bremseinrichtung wird bei Dauergebrauch heiß und ist nach dem 
Bremsvorgang nicht zu berühren.

10. Vor der Verwendung des Kick-Scooters sind alle Verriegelungsmechanismen 
vollständig einzurasten und alle verstellbaren Teile fest anzuziehen, um Stürze 
zu vermeiden. Hände und Finger sind von Gelenken, Klappverbindungen und 
beweglichen Teilen fernzuhalten, um Einklemmen zu verhindern.

Nutzungsempfehlungen

Überprüfen Sie vor jeder Nutzung, ob Ihr Scooter korrekt montiert ist: Es muss 
bei jeder Verriegelung in die vertikale Position der Lenksäule ein Einschnappen 
zu hören sein, und die Schnellspanner der Lenksäule sowie des 
Klappmechanismus müssen fest angespannt sein.
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WARTUNG & PFLEGE
A. Bewahren Sie alle Anweisungen und Teile, die sich auf dieses Produkt 

beziehen, zur späteren Verwendung auf.

B. Die Lager erfordern regelmäßige Wartung und Schmierung gemäß den 
Herstelleranweisungen.

C. Abgenutzte Räder müssen rechtzeitig ausgetauscht werden, falls erforderlich.

D. Selbstsichernde Muttern und andere selbstsichernde Befestigungselemente 
können nach wiederholter Verwendung oder Demontage ihre 
Sicherungswirkung verlieren und müssen entsprechend ausgetauscht werden.

E. Reinigen Sie den Scooter und die Räder mit einem sauberen, feuchten Tuch.

F. Keine Veränderungen außer nach den Hersteller anleitungen vorzunehmen 
sind.
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Montaje ES
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Plegado
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Vista previa de los componentes
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1. Empuñaduras

2. Palanca de apriete rápido de las empuñaduras

3. Botón resorte de la columna de dirección

4. Freno / Guardabarros

5. Palanca de bloqueo del mecanismo de plegado

6. Botón resorte de las empuñaduras

7. Vástago del manillar

8. Palanca de apriete rápido de la columna de dirección

9. Columna de dirección

10. Mecanismo de plegado

11. Palanca de apriete rápido del mecanismo de plegado
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Por favor, siga las instrucciones de montaje que se indican a continuación para 
evitar cualquier accidente relacionado con las operaciones de plegado y 
desplegado de su patinete (por ejemplo: atrapamiento de dedos).

Montaje del patinete
A - Desplegar la columna de dirección

Abra la palanca de apriete rápido (11), luego empuje la palanca de bloqueo hacia 
adelante (5) para desbloquear el mecanismo de plegado (10). Después, levante 
la columna de dirección (9) hasta que alcance la posición de bloqueo vertical 
(deberá escuchar un clic de enclavamiento), y luego apriete firmemente la 
palanca de apriete rápido (11).

B - Colocar las empuñaduras

Saque las dos empuñaduras (1) de su funda de plástico e insérelas en las partes 
derecha e izquierda del vástago (7). Con cada una de las dos empuñaduras, 
deberá escuchar un clic, que indica que las empuñaduras están enclavadas (1). 
Compruebe que los dos botones resorte (6) queden efectivamente sobresaliendo 
y visibles.

En el caso del patinete con suspensión, abra la palanca de liberación rápida de 
las empuñaduras (2) y siga las instrucciones anteriores antes de aprieterla 
firmemente.

C - Ajustar la altura del manillar

Abra la palanca de apriete rápido de la columna de dirección (8), ajuste la altura 
del manillar hasta que escuche un clic, que señala el enclavamiento en una de 
las dos posiciones indexadas, luego apriete la palanca de apriete rápido de la 
columna de dirección (8).

Plegado del patinete
D - Bajarse el manillar

Abra la palanca de apriete rápido de la columna de dirección (8), presione el 
botón resorte de la columna de dirección (3), baje el manillar y luego apriete la 
palanca de apriete rápido de la columna de dirección (8).

E - Guardar las empuñaduras

Con cada empuñadura (1), presione el botón resorte (6), saque la empuñadura 
(1) de su sitio en el vástago (7) y colóquela en su funda de plástico.

F - Plegar la columna de dirección

Abra la palanca de apriete rápido (11), luego empuje la palanca de bloqueo hacia 
adelante (5) para desbloquear el mecanismo de plegado (10). Resultará más 
fácil desbloquearlo si empuja la columna de dirección hacia adelante (9). 
Después, baje la columna de dirección (9) hasta que alcance la posición de 
bloqueo, y luego apriete la palanca de apriete rápido (11).
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       ADVERTENCIA!
1. Cumpla con todas las reglas y normativas de tráfico aplicables con respecto al 

uso de scooters en su país y región.

2. Utilice el scooter sobre una superficie plana y limpia. Nunca lo utilice cerca de 
escalones, caminos de entrada inclinados, caminos de colinas, callejones, 
alrededor de piscinas, carreteras, césped o superficies mojadas u otros 
cuerpos de agua.

3. Sólo un usuario puede utilizar el scooter a la vez.

4. Para proteger su propia seguridad, siempre use equipo de protección 
apropiado. Nunca utilice el scooter sin casco, manoplas, muñequeras, 
rodilleras y coderas.

5. Inspeccione si el sistema de dirección se ha ajustado correctamente y si todos 
los componentes de conexión estén fijados firmemente y no rotos. Compruebe 
la integridad y estabilidad de todos los conectores o sujetadores (Como el 
mecanismo de plegado y la altura adecuada del manillar).

6. Siempre use zapatos apropiados (Nunca utilice el scooter sin zapatos 
adecuados o con sandalias o zapatos que impiden que el usuario mantenga 
una postura estable y segura).

7. No utilice el scooter en entorno oscuro y / o en condiciones de poca visibilidad.

8. El scooter no es apto para realizar saltos o acrobacias.

9. El mecanismo de reducción de velocidad puede calentarse durante el uso 
continuo y no se debe tocar después de frenar.

10. Antes de usar el patinete, asegúrese de que todos los mecanismos de 
bloqueo estén completamente enganchados y seguros. Compruebe que todas 
las piezas regulables estén correctamente fijadas y estables. Coloque siempre 
el patinete sobre una superficie plana y nivelada para evitar volcaduras. 
Mantenga las manos, los dedos y el cuerpo alejados de todas las bisagras, 
juntas plegables y piezas móviles durante el montaje y la preparación para 
evitar atrapamientos.

Recomendaciones de uso

Antes de cada uso, compruebe que su patinete esté correctamente montado: 
debe escucharse un clic en cada momento de enclavamiento en la posición de 
bloqueo vertical de la columna de dirección, y las palancas de apriete rápido de 
la columna de dirección y del mecanismo de plegado deben estar bien 
apretadas.
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MANTENIMIENTO Y CUIDADO
A. Guarde todas las instrucciones y piezas relativas juntas con este producto 

para las referencias futuras.

B. Los rodamientos requieren mantenimiento y lubricación regulares de acuerdo 
con las instrucciones del fabricante.

C. Las ruedas desgastadas deben reemplazarse oportunamente cuando sea 
necesario.

D. Las tuercas autoblocantes y otros elementos de fijación autoblocantes 
pueden perder su efecto de bloqueo después de un uso o desmontaje 
repetidos y deben reemplazarse en consecuencia.

E. Limpia el scooter y las ruedas con un paño húmedo y limpio.

F. No se deben realizar modificaciones de ninguna manera, excepto de acuerdo 
con las instrucciones del fabricante.
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Montagem PT
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Dobra 
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Pré-visualização dos componentes

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

1. Manoplas

2. Alavanca de aperto rápido das manoplas

3. Botão de mola da coluna de direção

4. Freio / Para-barro

5. Alavanca de travamento do mecanismo de dobra

6. Botão de mola das manoplas

7. Vástago do guidão

8. Alavanca de aperto rápido da coluna de direção

9. Coluna de direção

10. Mecanismo de dobra

11. Alavanca de aperto rápido do mecanismo de dobra
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Siga as instruções de montagem a seguir para evitar todos os acidentes 
relacionados às operações de dobra e desdobro do seu patinete (por exemplo: 
aprisionamento de dedos).

Montagem do patinete
A - Desdobrar a coluna de direção

Abra a alavanca de aperto rápido (11), depois empurre a alavanca de travamento 
para a frente (5) para destravar o mecanismo de dobra (10). Em seguida, levante 
a coluna de direção (9) até atingir a posição de travamento vertical (você deve 
ouvir um clique de encaixe) e, depois, aperte firmemente a alavanca de aperto 
rápido (11).

B - Posicionar as manoplas

Retire as duas manoplas (1) da capa de plástico, insira-as nas partes direita e 
esquerda do vástago (7). Com cada uma das duas manoplas, você deve ouvir 
um clique, que indica que as manoplas estão encaixadas (1). Verifique se os dois 
botões de mola (6) estão efetivamente destacados e visíveis.

No patinete com suspensão, abra a alavanca de liberação rápida das manoplas 
(2) e siga as instruções acima antes de apertá-la firmemente.

C - Ajustar a altura do guidão

Abra a alavanca de aperto rápido da coluna de direção (8), ajuste a altura do 
guidão até ouvir um clique, que sinaliza o encaixe em uma das duas posições 
indexadas, depois aperte a alavanca de aperto rápido da coluna de direção (8).

Dobra do patinete
D - Abaixar o guidão

Abra a alavanca de aperto rápido da coluna de direção (8), pressione o botão de 
mola da coluna de direção (3), abaixe o guidão e, depois, aperte a alavanca de 
aperto rápido da coluna de direção (8).

E - Guardar as manoplas

Em cada manoplas (1), pressione o botão de mola (6), retire a manoplas (1) do 
seu lugar no vástago (7) e coloque-a na capa de plástico.

F - Dobrar a coluna de direção

Abra a alavanca de aperto rápido (11), depois empurre a alavanca de travamento 
para a frente (5) para destravar o mecanismo de dobra (10). O destravamento 
fica mais fácil se você empurrar a coluna de direção para a frente (9). Em 
seguida, abaixe a coluna de direção (9) até atingir a posição de travamento e, 
depois, aperte a alavanca de aperto rápido (11).
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       ATENÇÃO!
1. Cumprir todas as regras e regulamentações de trânsito aplicáveis relativas à 

utilização de trotinetes no seu país.

2. Circule apenas em superfícies planas e limpas. Não utilize próximo de 
degraus, entradas inclinadas, colinas, estradas, becos, zonas de piscina, 
relva, superfícies molhadas ou outras massas de água.

3. Apenas uma pessoa pode utilizar esta trotinete em cada momento.

4. Para sua própria segurança, use sempre equipamento de proteção adequado. 
Nunca ande sem capacete, proteção para as mãos e pulsos, proteção para os 
cotovelos e proteção para os joelhos.

5. Verifique se o sistema de direção está corretamente ajustado e se todos os 
componentes de conexão estão firmemente fixados e não estão quebrados. 
Verifique a integridade e estabilidade de todos os conectores ou fixadores (por 
exemplo, o mecanismo de dobragem e a altura correta do guiador).

6. Utilize sempre calçado adequado (não circule descalço, com sandálias ou 
calçado que não garanta uma postura firme e segura).

7. Não circule durante a escuridão e/ou em condições de baixa visibilidade.

8. Esta trotinete não é adequada para realizar saltos ou manobras acrobáticas.

9. O mecanismo de redução de velocidade pode aquecer durante o uso contínuo 
e não deve ser tocado após a travagem.

10. Antes de utilizar a trotinete, certifique-se de que todos os mecanismos de 
bloqueio estão corretamente engatados e seguros. Verifique se todas as 
peças reguláveis estão corretamente fixas e estáveis. Coloque sempre a 
trotinete numa superfície plana e nivelada para evitar tombos. Mantenha as 
mãos, os dedos e o corpo afastados de todas as dobradiças, juntas de dobrar 
e peças móveis durante a montagem e preparação para evitar 
aprisionamentos.

Recomendações de uso

Antes de cada uso, verifique se o seu patinete está montado corretamente: deve 
ser ouvido um clique em cada momento de encaixe na posição de travamento 
vertical da coluna de direção, e as alavancas de aperto rápido da coluna de 
direção e do mecanismo de dobra devem estar bem apertadas.
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MANUTENÇÃO E CUIDADOS
A. Guarde todas as instruções e peças relacionadas a este produto para 

referência futura.

B. Os rolamentos necessitam de manutenção e lubrificação regulares de acordo 
com as instruções do fabricante.

C. As rodas desgastadas devem ser substituídas atempadamente quando 
necessário.

D. Porcas autotravantes e outros fixadores autotravantes podem perder o seu 
efeito de bloqueio após utilização ou desmontagem repetidas e devem ser 
substituídos em conformidade.

E. Limpe a trotinete e as rodas com um pano limpo húmido.

F. Não devem ser efetuadas modificações não previstas nas instruções do 
fabricante.
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Montaggio IT
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Ripiegamento
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Anteprima dei componenti

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

1. Manopole

2. Levetta di serraggio rapido delle manopole

3. Pulsante a molla della colonna di sterzo

4. Freno / Paraspruzzi

5. Levetta di blocco del meccanismo di ripiegamento

6. Pulsante a molla delle manopole

7. Tubo del manubrio

8. Levetta di serraggio rapido della colonna di sterzo

9. Colonna di sterzo

10. Meccanismo di ripiegamento

11. Levetta di serraggio rapido del meccanismo di ripiegamento
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Si prega di seguire le seguenti istruzioni di montaggio per evitare tutti gli incidenti 
legati alle operazioni di ripiegamento e dispiegamento del monopattino (ad 
esempio: schiacciamento delle dita).

Montaggio del monopattino
A - Dispiegamento della colonna di sterzo

Aprire la levetta di serraggio rapido (11), quindi spingere la levetta di blocco in 
avanti (5) per sbloccare il meccanismo di ripiegamento (10). Sollevare quindi la 
colonna di sterzo (9) fino a raggiungere la posizione di blocco verticale (si deve 
sentire un clic di accoppiamento), quindi serrare saldamente la levetta di 
serraggio rapido (11).

B - Posizionamento delle manopole

Estrare le due manopole (1) dalla loro copertura in plastica, inserirle nelle parti 
destra e sinistra del tubo (7). Per ciascuna delle due manopole, si deve sentire 
un clic, che indica che le manopole sono accoppiate (1). Verificare che i due 
pulsanti a molla (6) siano effettivamente spuntati e visibili.

Per il monopattino con sospensione, aprire la levetta di scarico rapido delle 
manopole (2) e seguire le istruzioni di seguito prima di serrarla saldamente.

C - Regolazione dell'altezza del manubrio

Aprire la levetta di serraggio rapido della colonna di sterzo (8), regolare l'altezza 
del manubrio fino a sentire un clic, che indica l'accoppiamento in una delle due 
posizioni indicizzate, quindi serrare la levetta di serraggio rapido della colonna di 
sterzo (8).

Ripiegamento del monopattino
D - Rilascio del manubrio

Aprire la levetta di serraggio rapido della colonna di sterzo (8), premere il 
pulsante a molla della colonna di sterzo (3), abbassare il manubrio, quindi 
serrare la levetta di serraggio rapido della colonna di sterzo (8).

E - Riordino delle manopole

Per ciascuna manopola (1), premere il pulsante a molla (6), estrarre la manopola 
(1) dal suo alloggio nel tubo (7) e riporla nella sua copertura in plastica.

F - Ripiegamento della colonna di sterzo

Aprire la levetta di serraggio rapido (11), quindi spingere la levetta di blocco in 
avanti (5) per sbloccare il meccanismo di ripiegamento (10). Lo sblocco risulta 
più facile se si spinge la colonna di sterzo in avanti (9). Abbassare quindi la 
colonna di sterzo (9) fino a raggiungere la posizione di blocco, quindi serrare la 
levetta di serraggio rapido (11).
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        AVVERTENZA!
1. Osservare tutte le norme e i regolamenti applicabili sul traffico per quando 

riguarda l'uso degli scooter nel proprio paese.

2. Si prega di guidarlo su una superficie piana e pulita. Non utilizzare mai vicino a 
gradini, passi carrai in pendenza, strade collinari, vicoli, aree vicino alle 
piscine, strade, su erba o superfici bagnate o altri corpi idrici.

3. Solo una persona ogni volta può utilizzare questo scooter.

4. Per la propria sicurezza, indossare sempre dispositivi di protezione adeguati. 
Non guidare mai senza casco, protezione per mani e polsi, protezione per 
gomiti e protezione per le ginocchia.

5. Verificare che il sistema di sterzo sia regolato correttamente e che tutti i 
componenti di collegamento siano fissati saldamente e non siano rotti. 
Controllare l'integrità e la stabilità di tutti i connettori o dispositivi di fissaggio 
(ad es. il meccanismo di piegatura e l'altezza corretta del manubrio).

6. Indossare sempre scarpe adatte (non guidare mai senza scarpe o con sandali 
o scarpe che non consentono una posizione ferma e sicura).

7. Non guidare al buio e/o in condizioni di scarsa visibilità.

8. Questo scooter non è adatto per eseguire salti o acrobazie.

9. Il meccanismo di riduzione della velocità può surriscaldarsi durante l’uso 
continuo e non deve essere toccato dopo la frenata.

10. Prima di utilizzare il monopattino, assicurarsi che tutti i meccanismi di blocco 
siano completamente inseriti e sicuri. Verificare che tutte le parti regolabili 
siano correttamente fissate e stabili. Posizionare sempre il monopattino su una 
superficie piana e livellata per evitare ribaltamenti. Tenere mani, dita e corpo 
lontani da tutte le cerniere, giunti pieghevoli e parti mobili durante il montaggio 
e la preparazione per evitare intrappolamenti.

Raccomandazioni d'uso

Prima di ogni utilizzo, verificare che il monopattino sia montato correttamente: 
deve sentirsi un clic ad ogni accoppiamento nella posizione di blocco verticale 
della colonna di sterzo, e le levette di serraggio rapido della colonna di sterzo e 
del meccanismo di ripiegamento devono essere ben serrate.



36

MANUTENZIONE & CURA
A. Conservare tutte le istruzioni e le parti relative a questo prodotto per 

riferimenti futuri.

B. I cuscinetti richiedono manutenzione e lubrificazione regolari conformemente 
alle istruzioni del produttore.

C. Le ruote usurate devono essere sostituite tempestivamente quando 
necessario.

D. Dadi autobloccanti e altri fissaggi autobloccanti possono perdere il loro effetto 
di bloccaggio dopo uso o smontaggio ripetuti e devono essere sostituiti di 
conseguenza.

E. Pulire il veicolo e le ruote con un panno umido pulito.

F. Nessuna modifica deve essere effettuata se non sia in conformità alle 
istruzioni del produttore.
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If you have any questions, please contact our 
customer care center. 
Our contact details are below:

Si vous avez la moindre question, veuillez 
contacter notre centre d'assistance à la 
clientèle.
Nos coordonnées sont les suivantes:

0044-800-240-4004 

enquiries@mhstar.co.uk

0033-1-84166106

aosom@mhfrance.fr

Wenn Sie Fragen haben, wenden Sie sich bitte 
an unser Kundendienstzentrum.
Unsere Kontaktdaten stehen unten:

0049-0(40)-87408465

service@aosom.de

Si tiene alguna pregunta, comuníquese con 
nuestro Centro de Atención al Cliente.
Nuestros datos de contacto son los siguientes:

0034-931294512

atencioncliente@aosom.es

IMPORTER ADDRESS:
MH STAR UK Ltd
1 Northampton Cross Logistics Park
Northampton Cross Road
Northampton
NN4 9FH
Made in china

Importé par/Fabricant/REP:
MH France
2, rue Maurice Hartmann
92130 Issy-les-Moulineaux
France
Fabriqué en Chine

Importeur/Hersteller/REP:
MH Handel GmbH 
Wendenstraße 309
D-20537 Hamburg
Germany
IN CHINA HERGESTELLT

Importador/Fabricante/REP:
Spanish Aosom, S.L.
C/ Roc Gros, nº 15. 08550, Els Hostalets de 
Balenyà, Spain.
B66295775
www.aosom.es
atencioncliente@aosom.es
TEL: 931294512
HECHO EN CHINA

In caso di dubbio, si prega di contattare il 
nostro centro assistenza clienti.
I nostri dettagli di contatto sono di seguito:

0039-0249471447

clienti@aosom.it

IMPORTATO DA/Produttore/REP:
AOSOM Italy srl
Centro Direzionale  Milanofiori
Strada 1 Palazzo  F1
20057  Assago  (MI)
P.I.: 08567220960
FATTO IN CINA

Se tiver alguma dúvida, por favor contacte o 
nosso Centro de Atendimento ao Cliente.
Os nossos dados de contacto são os seguintes:

0034-931294512

info@aosom.pt.

IMPORTADOR:

SPANISH AOSOM, S.L

C.ROC GROS N.15, 08550. ELS HOSTALETS DE BALENYÀ

TEL: 931294512 (SEG-SEX DAS 7:30H ÀS 16:30H)

INFO@AOSOM.PT

WWW.AOSOM.PT

UK

FR

ES

PT

DE IT
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